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KBAHTUTATHUBHI XAPAKTEPUCTUKHU PEIIPESEHTAHTIB
KOHIEITY «NORTH» B OIIOBIJAHHAX JIZK. JOHAOHA
MHIBHIYHOT'O HUKJTY

OpHUM 3 MPOBIIHUX HOHATH CYy4YacHOi KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKH €
KoHLENT. JIoCHiKeHHs! XYIOXKHIX TBOPIB Ha KOHLENTYaJbHOMY piBHI —
HOBHH BEKTOp MOBO3HABCTBA, IO BiJKPHBAa€E NEPCIEKTHBH PO3YMIiHHA
IIOCTHIIIO TTHChMEHHWKA 3 TMO3WIIIKA HAIllOHAIBHOT KyJIbTYPHOI Tpajwiii Ta
3arajlbHOJIOICEKAX JYXOBHHUX IIHHOCTCH. YBary IHTBICTIB NPHBEPTAIOTH
MepIl 32 BCE KOHIICTITH, IO HAWUTICHIIIE TOB’s3aHi 3 KyJIbTYpPOIO Hapoay i
HalsCKpaBilie BiIONBaIOTh CIieln(iKy HOro KOJEKTUBHOT CBiZIOMOCTI.

MeTta  Hamoro  JOCHIIKEHHS  —  BHCBITIIMTH  KBaHTHUTATHUBHI
XapakTepucTUKU penpe3eHTanTiB koHuenty «NORTH» B omoBimanHsx
Jlxexa JIoHIOHA TIBHIYHOTO ITUKITY.

3a reHepaNbHy CYKYIHICTD BBaXKaeMO BCio Maiy nposy JIx. Jlonmona, 3
SIKOi METOJIOM MIJIECTIPSIMOBAHOI BHOIpKH Oyllo C(pOPMOBAHO KOPIIYC, IO
BiJIMTOBiZIa€ OCHOBHIM YMOBI1 CBO€i OpraHi3allii — penpe3eHTaTUBHOCTI.

Ha mactynmHoMy ertami y Tekctd Oyno jnomaHo iHdopmamito mpo ix
CTPYKTYpPY: TEKCTH PO33HAYCHO Ha PeYCHHS (II03HAYKHU <S>...</s> BIANOBITHO
JUTSI TIOYATKY 1 KiHIISI pEYCSHHS ), PeUYeHHS CKIAIHOMIAPSAIHI Ta CKIATHOCYPSTHI
pPEUYCHHS PO3MIIAIAEMO SIK OJHE; TEKCTH PO33HaueHO Ha ab3amu (<p>...</p>:
TIOYaTKOBa — MepeJl MO3HAYKOIO MOYaTKy MEepIIoro pedeHHs y ab3ami; KiHiesa —
MICJIS KIHIIEBOI MO3HAYKMA OCTAHHBOTO PEYCHHS y ab3aili); IUIs 3aroJIOBKiB
BHKOpPUCTOByeEMO  <title>...</title>; Mexi pemnpe3eHTaHTiB  KOHIICTITY
OKPECIIIOEMO MO3HaUKaMH <cnc> ... </cnc>.

[MigcraBamMu sl BKJIFOUCHHS XYIOKHBOTO KOHTEKCTY B JOCIHITHHIEKHA
KOpITyC CIyXatb, Mo-miepire, (opManbHi Mapkepw, TOOTO HAsBHICTH B
koHTekcTi iMeHi koHmenty «NORTH», fioro ekBiBasieHTIB / 3aCTyNHUKIB
(Arctic, Pole i moa.), A Takox MOXiJHUX iMEHI KOHIIENTY, HOTO eKBiBAJCHTIB
a6o 3amicuukis (Polar, Northland ra in.).
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dopManbHi MapKepu 3YCTPIidaloThCS B KOHTEKCTaX, TOOTO BCepeauHi
TEKCTiB OIOBiaHb, a TAKOX 1 B Ha3Bi onoBiganas «An Odyssey of the Northy.
Bcroro Hamiuyerbess 8 QopmanbHMX MapkepiB, Ha OCHOBI SKHX OyJo
BimiOpano 153 Xymo0KHI KOHTEKCTH.

Mu noinsieMo TyMKY JOCIHITHHUKIB PO Te, IO BimOip Marepiany HE MOXKe
OyTn 3pmilicHeHWH iuiie 3a (QOpMaJLHUMH MapKepaMH 3 OIOpOoI0 Ha iM's
KOHIICTITY, BiH BUMAarae i MmOOKOro CEMaHTHYHOTO aHami3y [1; 2; 4; 6].

BusiBieni cemanTuuHi Mapkepu KoHienty «NORTH» mominsioTecs Ha
Bicim rpym [3].

Jlo mepuioi rpynu Hayle)XaTh KOHTEKCTyajbHI CHHOHIMHM 1 mapadpasy, siKi
BUKOPHMCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMIYHI BapianTd iMeHi konuenty: The White
Silence (16), the unknown lands (7), wilderness (5), dead world (5), barren
ground (5), the Universe (3), God-forsaken land (3), vast solitudes (3), the
great White Throne (3) Tta iH. 3arajgoM penpe3cHTAHTIB CHHOHIMIYHHX
BapiaHTIB iMEHI KOHIIETITY BUSABJICHO 57.

Jlpyra rpyna BKJIIOYa€ TOINOHIMH, sIKi ONM3BKO acomitoroThes 3 [liBHIUUIO.
Jleski 3 HUX MaroTh CBITOBY INONYJISIPHICTB, 1HII BifOMI JIMIIE B IiBHIYHUX
IIUpOTax, a TpeTi € BuraganuMu. Cepel TOTOHIMIB 3yCTpPIYarOThCS HA3BH:
a) rip: the Ice Mountains (3), the Hills of Silence (3), the White Rockies (1) Ta
iH.; 6) octpoiB i miBoctposiB: Alaska (9), Porcupine Island (3) ta in;
B) 3arok / O6yxT: Eldorado Creek (7), Hudson's Bay (6), Mandell Bay (5),
Henderson Creek (1) ta in; r) o3ep: Lake LeBarge (4), Lake Bennett (4), Lake
Marsh (1) Ta in.; o) mopis: Bering Sea (7), the polar sea (3), Norse sea (2),
the Shallow Sea (1) Ta in; ¢) pigok: Stuart river (13), Koyokuk (7), Sixty-mile
river (5), the Lower River (3), the White River (3), the Naass River (2), the
Indian River (1) Ta in; x) tepuropiii: Chilcoot (9), the Country of the
Yukon (7), the Lower Country (3), the Land of the Rainbow 's End (1) Ta iu.;
3) mHacemenmx myHktiB: Yukon (70), Dawson, (6), Forty-mile city (25),
Klondike City (21), Pelly (10), Dyea (9), Circle City (6), Fort Cudahy (5),
Haines Mission (4), St. George Mission (3), Edmonton (2) Ta in; i) okeaHiB,
BOJIHMX ITIOTOKIB, KaHAJIiB, JENBT, JYK Ta JOJHMH PiYOK, Iepenpas i nopris: the
Arctic Ocean (1), Douglass Channel (1), Five Finger Rapids (1), the great
Yukon Delta (1), the Great Curve of the Yukon (1) ta in.

Tpers Tpyma BKIIOYae pPENPE3eHTAHTH, SKI XapakTepu3yloTh IliBHIU sk
oco0muBy reorpadiuHy 30HY: a) MO3HAUYCHHS CIEIU(IIHNX MPUPOTHUX SBHIIL
Aurora Borealis (15), the arctic winter (3), polar night (2), the Lynx (2), the
Pole Star (1), the North Star (1), the Great Bear (1), northern solstice (1), the
false dawn (1), the sun-dogs (1); 6) Ha3BK KIIIMATHYHKX YMOB, IO XapaKTepHi
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st IliBaoui: snow (204), frost (185), ice (147), wind (103), cold (77),
snowstorms (12), the darkness (10), unearthly calm (3), a glacier (3), the never-
opening ice (3), the temperature at sixty-five below zero (1), the absence of life
and motion (1), the perfect cessation of wind and motion (1), the immensity of
the snow-covered wilderness (1), the height of the sky (1), the depth of the
silence (1), terrible weather (1); B) HaliMeHyBaHHS pOCIMH 1 TBapuH,
XapaKTepHUX JHIle Uil miBHiYHUX 1mwmpot: the moose (37), the seals (17),
caribou (14), salmon (12); the wolverines (11), a bald-faced grizzly (7),
moss (5), a little moose-bird (4), musk-oxi (2), walrus (2), a snowshoe rabbit (2).

Jlo deTBepTOi rpynu HajexaTh OAWHMI, IO XapakTepu3ytoTh [liBHIY 5K
OaTBKIBIIMHY OCOOJMBOTO KOPIHHOTO HACENeHHS 31 CBOIM IKHUTTEBHM
yKIaaoM. Y If0 TPYNMy MM BKIIOYAEMO HACTYIHI TO3HAYEHHS: a) Ha3BU
miemed: the Indian (70), Siwash.(21), the Hungry Folk (21); the Tanana (18),
Mandell Folk (18), the Whitejish (17), Eskimo (11), the fisherfolk (7), the
Thlunget (6), the Chinook (5), the Thlinket-folk (4), the Wolves (3), the men of
the Northland (1), the Innuit (1), the mem of the Yukon (1); 6) anTpomonimMu
kopinHoro Hacenenus: Ligoun (29), Nam-bok (24), Tantlatch (21), Klok-No-
Ton (15), the Bone-Scratcher (14), Mutsak (14), Hair-face (9), Baskr Wah-
Wan (8), The Bear (6), the Otter Skins (5), Koskoosh (4), Zarinska (4), Kah-
Chucte and Gowhee (2), The Fox (1), Palitlum (1), Koogah, Canim (1);
B) HaiiMCHYBaHHS JyXiB, SKAM MMOKJIOHSETHCS MiCIieBe HaceleHHs: evil spirits
(3), the spirits of the pole (2), the spirits of Famine and Frost (1); r) nassu
Hpe[lMeTiB JAOMAIIHbOI'0 BXKUTKY, SIK1 BUKOPUCTOBYIOTBHCA IPCACTABHUKAMHU
miBHiyEMX Hapoanocteii: igloo (15), a bidarka (12), the potlatch (8),
tepee (2), wigwams (2).

Jlo 1mATOi TpymM HaleXaThb Ha3BU IPEJCTABHUKIB HEKOPIHHOTO
HaceleHHs, SKi NPUHNUIM Ha IIBHIY B TMomrykax 3ojorta. Hampukian:
Northland adventurer, Yankee, che-cha-quas, gold-hunters i in.

Jany rpymy yTBOPIOIOTH Taki HOMiHamii: a) €THIYHI Ha3BH HEKOPIHHOTO
HaceneHus: Yankee (12), British (4), Frenchmen (3), French-Canadian (2),
Scots (2), Irishman (1), Scotchman (1), Canadian born (1), Englishman (1); 6)
HallMEHyBaHHs HEKOPIHHOTO HACEJIeHHS He 3a eTHiuHOW o3Hakoro: the white
men (102), che-cha-quas (9), half-breeds (7), voyageurs (4), miners (2),
Northland adventurer (2), gold-hunters(1), Northland pioneers (1), the men of
Forty Mile (1), white occupant (1), white rovers (1), the mining engineer (1),
the Gold Commissioner (1); B) imena / mpi3Buima / mpi3BUCBKA 0CIO
HekopinHoro Hacenenns: Malemute Kid (116), Mrs. Eppingwell (48),
Ruth (34), Jacques Baptiste (28), Father Roubeau (24), Mason (23),
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Mackenzie (9), Carmen (6), Meyers and Bettles (6), Gabriel (5), Big Jim
Belden (3), Stanley Prince (3).

Jlo mroctoi rpymM HanekKaTh TIO3HAYCHHS peajidd, sKi HEOOXimHI Juis
MPOKMBAHHA B yMOBax miBHOui. J[0 HuX BigHOCMMO: a) BHM xumia: the cabin
(80), the camp (79), tent (26), lodge (25), a shack (6); 6) npoxyKTH XapuyBaHHI:
the grub (28), the meat (23), dried fish (13), flour (8), dried salmon (7), the seal-
oil (4), beans (4) ta in.; B) mpenmetu omiry i B3yTTs: moccasins (44), furs (41),
snowshoe (21), skins (17), squirrel-skin parka (12), moosehide (7), wolfskin cap
(5), dress of wool and fur (1) Ta in.; r) 3acobu nmepecyBanns: dogs (335), sleds
(106), canoe (50), dog-teams (6), kayaks (2); m) 30pos: knife (60), gun (24).

ChoMa rpymna — e HaiMeHyBaHHS (DI3UIHHUX 1 MOPATBHUX CTPaXKIaHb, SKi
3MyIIeHi epeHocUuTH MenKkanii miBaoui: famine (34), cold (29), hunger (19),
death (16), toil (6), pain (6), frozen toes (1), miles of pain (1), frozen feet and
cheeks (1), Fear of the North (1), flood and famine (1) Ta in.

Bocbma rpyma — HasBM 30510Ta, Ho3HadeHHs 3oiorta: the gold (108),
dust (34), Bonanza (13), yellow treasure (2).

Bcboro HapaxoByeThesi 27 CEMaHTUYHUX MapKepiB, HA OCHOBI SKHX Ta Ha
OCHOBI MapkepiB (opMaTbHUX OYJI0 YKIa[eHO (DaKTONOTIUHY 0a3y JOCTIHKESHHS,
IO KOTpoi BBIMNDM 3564 XyHOKHIX KOHTEKCTiB. KUTbKICHWIA pO3MOALT
penpesenranTiB koHuenty «NORTH» npencrasneno Ha piarpami (puc. 1).

Penpe3eHTaHTU KOHUENTY
«NORTH»

3% 4% 4% 2
oy 8% B ®opmanbHi
MapKepu KOHLLEenTy

B KOHTEeKCTyanbHi
CUHOHIMU i

napadpasu
Puc. 1. Kinbkicunii po3noain penpesenrantis konuenty «NORTH»
Lwcepeno: pospodaeno asmopom
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OTmxe, cepell BUSBIICHUX TPYI CEMaHTHYHHUX MapkepiB koHmenTy «NORTH»
HaWOLIBITY 9acTKy 3aiiMaroTh peaiii (31%) Ta reorpadiuni 30au (24%), sKi A€o
BUIEpeKaloTh HekopinHe HaceneHHs (13%) Tta kopinne (11%). Haiimenmry
YacTKy CKJagaioTh TomoHiMH (8%), mo3HadeHHA 30m0Ta (4%), dopmansHi
Mapkepu KoHIenrty (4%), HaiiMeHyBaHHS (i3MYHHUX Ta MOPAIBHHX CTPaKTaHb
(3%) Ta KOHTEKCTYaIbHI CHHOHIMHU Ta napadpasu (2%).

IMpore BixcyTHicTh  JekcWKorpagdiyHoi  3akpimieHocTi  OUTBIIOCTI
CEMaHTHYHHUX MapKepiB 3a O0’€KTOM «IiBHIY», a TaKOoX IepeBaKaHHS
CEeMaHTUYHUX MapKepiB HaJ (OpPMaJbHUMH, JIO3BOJIE, Ha HaIl IOTJIS,
TOBOPHUTH IPO BHCOKHH CTYIMiHb 1HIUBIIyalbHO-aBTOPCHKOTO OCMHCIICHHS
nanoro gerHomMeHa B TBopax JIkeka Jlonmona.
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